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21. szám.

Megjelenik <; laj> lietenkint egyszer. 
Szerdán. Előfizethetni rá Pest a .
a jó és olcsó könyvkiadó-társulat ügy­
nökénél : ezukoruteza ti. szám. föld­
szint.s a szerkesztőségnél. V i d * k e n :t 

es. kir. postahivataloknál.

Pest. május 25. 1853.

Előfizetési díj Budapesten kihordássá 
félévre 1 ft. pp. vidékre postán, bo­
rítékban félévre 1 ft. 20 kr. pp. A lap 
szerkesztését illető levelek egyszerűen 
..a Katholikus Néplap szerkesztőségé­
hez «zimezendűk. (Pesten a központi 

papnöveldében.)

Dicsőség magasságban az Istennek, s a földön 
bekeseg a jó ukaratu embereknek. Luk. 2. 11.

Emlékképek
a régi magyar jezsuiták clelehöl.

II.

Ilonunknak egyik legszebb s legboldogabb 
vidékére visz történetünk, a Zemplén megyei 
Hegyaljához, a I isza és Bodrog vidékére, mel­
lyel már Árpád apánk alatt igen megkedveltek 
országhóditó parduezos őseink, mint egy igen 
régi történetíró tél jegyezte-. Tokajtól nem messze 
van Piszka mezőváros, meilynek első lakosai 
még IV. Béla király által hazánkba fogadott 0- 
laszok. így természetesen katholikusok voltak; 
azonban a vészteljes mohácsi csata után eltértek 
a helység lakosai őseik sz. hitétől, s Calvin kö­
vetői lettek.

A tizenhetedik szazad elején vagyunk. Ha­
zánkban össze vissza ment minden: minden ki­
jött a régi kerékvágásból. Piszkán is szokatlan 
nagy a sürgés forgás, csak hogy itt nem orszá­
gos dolgok iorognak kérdésben. A napnak még 
eszeágaban sincs leáldozni, alig múlt el a dél, s 
már is serege sen tódul haza földeiről a nép, még 
pedig olly gyorsan, mintha legalább is török 
volna hatan ; peeig hat most javában járja a ta­
vasz. s így minden okos ember tudja, hogy ily- 
lyenkor legtöbb dolga van lóidéin a szorgos és 
előrelátó gazdának. Aliért mennek hat ezek mégis 
olly korán haza 7 Hat bizony csak azért, mert 
hallak egy utastól, hogy jövő nap egy jezsuita 
fog a helységbe jönni. .8 ezért léibe kell hagyni 
munkájukat s haza menni 7 lógjátok kérdeni. De 
nem tudjátok am még atyámfiai, micsoda ijesz­
tőknek gondoltak ók a jezsuitákat.

Két öreg ember elválva a többitől ballag

J lassan hazafelé. Hallgassuk meg beszédjüket, 
majd sokai tudunk ki belőle:

..Mondom komám uram, ,-zólt egyikük, nem 
jól van a dolog: mert papunk mindig azt mond­
ta, hogy féljünk a jezsuitáktól,pedig hát aztud- 
ja. mit kell mondani, mert Írástudó ember.“

..Biz úgy van a" erősité a másik. „De hát 
mii is akar köztünk az a jezsuita 7“

„Hogy még mit akar 7 hát ntegigézi a gye­
rekeket , elrontja a marhákat, s jégesőt esődit, 
reánk, ha. egyszer mar kasza alá érik a vetés: 
hat nem hallotta kend komám uram, hogy szar­
vai, meg lólábai vannak 7“*)

..Ne beszéljen! No már akkor ugyan at nem 
lépi határunkat; lóra ültetjük a fiatalságot s 
túladunk rajta, ha pedig nem akar szép szűrével 
tágulni, majd kiszorítjuk belőle a lelkét, hamég 
annyi is van neki!“

Illy rósz véleménnyel volt ez, alnok lelké­
szétől elámított földnép.

Bent a helységben is mindenki talpon volt, 
s mint illy énkor történni szokott, apró csopor­
tokban összegyűltek a komámasszony- s uraim- 
ék. s összeütve lejüket, nagy bölcsen tanácskoztak 
a holnapi napról. Beszélt ez is, az is, s száz szó­
nak mi volt a vége 7 — semmi. Többet végeztek 
a bírónál összegyűlt vének, mert ezek meghány­
va vetve a dolgot, abban maradtak végre, hogy 
hat a jezsuitának kereken el kell tiltani a bejö­
vetelt, s ha szép szóra nem hajtana, erőt hasz­
náljanak ellene.

A sok készülés közt egyszer csak itt termett 
az éj, s mindennek véget vetett, mert a fáradt 
lakosság fekhelyét kereste fel, hogy uj erőt me­
ntsen alvással a holnapi nagy napra. Nagyobb

*) Kazy Hist. Univ. Tyrnav- 173P 249 lapon
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Európa, Ázsia, Airika, Éjszak-Amerika, Dél-Amerika, 
Australia. Magvarország és Erdély. Minden földabrosz 
rtrész Ívnyi nagyságú, rajta a fővárosok . a nevezetesebb 
városok, az országos határok külön jegyek által, a szá­
razföld s a tengerek határai, valamint a folyamok is külön 
színekkel vannak kijelelve. Ajánljuk az elemi s reál-isko­
lák használatára. Ára fűzve 49 kr. p. p.

Földvárról a következő szép s nemes tettről 
szóló bizonvságot vettük. „Alulírottak hiteles bizony­
ságot teszünk arról, hogy fötisztelendö Egyed Antal 

iát és plébános ur, pappá lett fölszenteltetésének ötve­
nedik évét betöltvén, minekutána mártius havában csen­
desen az Istennek hálát adott hozzája mutatott nagy ke­
gyelméért. a velejárni szokott ünnepélyes szertartást és 
lakomát, melly csak néhány órányi élvezetet adna, két­
száz pforintnak városunkban készülőben lévő gyermek­
óvoda alapítására! letételével megváltván, számtalanok 
javára örök időre használni kívánt. Kelt D.-Földvárott 
U-ik május 1853- Nagy János, m. k. város hites jegy­
zője. Heizer Ignácz, m. k. város bírája és Tanácsa.“

Tartsa Isten az években és érdemekben gazdag apát 
s plébános urat még számos évekig virító egészségben.

Folyó évi augusztus 1-jére Csallóközi-S o m or j li­
bán egy magyar ajkú, praeparandiát végzett, a hegedű­
ig éneklésben gyakorlott altanitó kerestetik, kinek szállás 
és fűtésen kívül 300 vfrt. fizetése, ezen kivid a magán 
órai tanítás szinte 60—70 frtot. jövedelmez. Tudakozód­
hatni bérmentes levelek által május végéig 1.1. főtanitónál.

A jó és olcsó könyvkiadó'társulat uj tagjai:
Pécsi megyében: Nagykéri Seitovszky Mar­

ion, pápai Krisztus rend vitéze. Oruber Ede pécs ni. alap. 
pénztár üsrvvéd Nagy István, uradalmi számtartó. Almást 
özvegy. Koronay Lajosnó szül. Sirobl Ludovica asszoi.x- 
-árr Özvegv Perczel Jósefnö szül. Zöld Anna asszonyság 
Megvesi Somogyi. Karolina kisasszony. Spiltincr János, 
sz. Gyenisi pleb" Árvay Sándor, dárdái plébános, tiuitz 
Bálint, bel Ivei pleb. Szijjártó Ferencz, garei pleb. Hess 
Jósef, bogádi káplán. Mede János,aranyozó. Nass Jósét, 
uradalmi tiszttartó. E g r i m e g y é b ő l. Miskolczy Jo­
sef orvos Ónodon. \ enczelly Mihály málvi pl. Az egri 
uairy .rvmnásium. A següsdí egyház kerület (Somogybán)

Mohácsi kerületben: Pliczner Lőnncz kemendi 
pleb. s bölcsészettudor. ... .

Schwarzenberg herczeg. prágai bibornok- es ner- 
ezegérsek főmagasságának, mint a középafrikai katholikus 
missio segítése miatt alakult Mária-egylet védnökének 
folyamodására ö szentsége, a pápa 185‘2-ik ev december 
.Verői kelt brevéber, a Mária-egyletnek mindazon búcsú­
kat engedélyező, mellyeknek a lyoni egylet örvend.

É búcsúk következők:
I ..Teljes búcsú a szent kereszt föltalálása és (kii- 

lönöseu a Mária-egyletbeliek számára) a Kisasszony ün­
nepére : egy egyszeri havi búcsú , mindenik tagtárs tet­
szésétől függvén önrészére a nap kitűzése, azon föltétel - 
lel. hogy a"kiszabott imákat azon hó minden napján el­
végezze. E búcsú megnyerhetésére mulliatlanul szüksé­
ges : igaz töredelem, szent gyónás és áldozat, s a missio 
kápolnája vagy szentegyháza, ha t.i. bír illyennel, hanem 
a plébánia szentegyházának ájtatos látogatása a végett.

hogy ott forró imával esedezzék Istennek az anyaszeat- 
egyház jólétéért. a szentséges atya szándéka szerint. A 
beteg vagy gyengélkedő tagok a plébánia-szentegyház 
látogatásától fölmentetnek, mindazáltal azon kötelezett­
ség alatt, hogy mennyire lehetséges, gyontató-atyjok 
bölcs útmutatása szerint minden egyéb föltételt teljesít­
senek.

Olly helyeken, hol az egylet még nem áll fon, e lá­
togatás tetszés szerint akármellyik szentegyház- vagy 
kápolnában végeztethetik.

11. Száz napi búcsú, valahányszor valaki a kiszabott 
imákat töredelmes szívvel elvégzi, a missiót alamizsnával 
elősegíti, vagy a kegyesség és keresztény szeretet egyeb 
jóságos cselekedeteit gyakorolja. . .

Továbbá a népnek tudtára adandó, hogy a missio 
alamizsna és ima által fog föntartatm. Az ima egy min­
dennapi „miatyánk“ és „üdvözlégyu-ből áll ezen mel- 
lékfohászszal: „Szüzanya Mária, mennyország királynéja, 
könyörögj a szerencsétlen afrikaiakért: hogy Krisztus 
Ígéreteinek részeseivé legyenek.“ Az alamizsna e\enkmt
legalább egy ezüst forintra rúgjon.

A bécsi Severin-egylet Áldozó-Csütörtök napján 
ajtatos körmenetet rendezett Bécsból Klosterneuburgba, 
hálaadásul Ő cs. kir. Apostoli Ft 1 s é g c szerencsés 
megmentéséért az életveszélyből. Majd 4000 minden ren­
di! és rangú ember vett reszt az ajtatoskodasban. A me­
net ü 1 2-kor indult ki a Sz. István templomából, 9 3 ,-kor 
érkezett Klosterneuburgba, hol Holzapfel ur megható 
sz. beszédet, utána pedig a mélt. tábori püspök ur ünne­
pélyes sz misét mondott. Sz. mise után a Severinus-egy- 
let ujoncz-iskolájába járó ujonezok szerencsések voltak 
Laj os Föherczegnek, Ő cs. kir. Ap .stoli Felsége legfia- 
talabb öccsének, o cs. kir. Fenségének költségén a posta­
ház kertében megvendégeltetni. i '-t-kor a harang már 
ismét templomba hívta az ajtatoskodókat, kik a sz. áldás 
vétele után a legszebb renddel 7-kor Sz. István templo­
mába visszaérkeztek.

Kegyes adományok. A sz. gyermekség! társulat­
nak kenyéri plébániából és kecskédi iiók-egyházból 4 ir 
22 kr. gödöllei hivek 2 fr 43 kr. dáuyi hivek 1 fr 13 kr.

Ajeruzsalemi sz. sír őreinek. Az uj-kí­
gyós! hivek 2 fr 13 kr.

Figyelmeztetés. Örömmel tudathatom megnyug­
tatásul „M a n u a 1 e musicoLithurgic um“ czimíí 
müvem mélyen tisztelt megrendelőivel, miszerint fenne­
vezett könyvem mind a kétnyelvű t i latin-magyar, s 
latin-tót kiadásban teljes bevégzése felé siet; s egyszer­
smind több rendbeli kérdezősködésre van szerencsém 
válaszolni: hogy benne a szertartásokat illető rubrikák 
mindenkor a nép nyelvén is felvilágosítva, és a szükséges 
énekek orgonára hangjegyezve találtatnak. Különben. is 
a munka fötisztelendö Danteii k János kanonok ur ál­
tál kiadott Emlék-könyv 1-ső kötetének végén, Iro­
dalmi értesítőben egész terjedelmében közölve 
volt. Eger május 5-én 1853 Zsasskovszky terencz, egri 
székesegyházi karnagy.

Kiadja ..a jó és olcsó könyvkiadó társulat,“ szerkesztő BLÜMELHLBER FERENC /.

Pesten 1S53. Nyomtatja LUKÁCS LÁSZLÓ, országút 6. sz.
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Ijizto-siiir t kintetéből azonban kirendelték n kis 
bírót nehány esküdtei éji örökül, nehogy vala­
mikép éjjel találjon jönni a léit jezsuita; csak 
hogy ezek miatt akár harnnncz is bátran bejö - 
hetett volna, mert mindjárt az éj kezdetén be­
tértek a korcsmába , hogy egy két hörpentéssel 
fölbátorítsák magukat éji foglalkozásukra, és 
véletlenül ott felejtették magukat a kocsmában, 
egész világos viradtig.

A helységben minden néma már, mindenki 
alvásra hajtá le gondterlies lejét: csupán egy, a 
többitől nagyság- és szépségre egészen elütő 
háznak ablakain látszik még halvány mécseikig. 
Bent a szobában kerekdeci asztalka körül férj és 
nő ül beszédbe merülve : mennyire a méesviIng­
nál láthatni, a szoba csinosan, mondhatni gazda­
gon van bútorozva : minden oda mutat. hogy 
gazdag, előkelő család lakja : a nő beszédmodora 
s egész tartása lenéző gőgöt árul el. inig a férj 
minden szava s mozdulatában kedves szelídség 
mutatkozik.

„Látod édes férjem - szóit, a nő. igen nagy 
örömet szereznél nekem, ha holnap ha jnalhasad - 
tával Tokajba rándulnál, s elhoznád az ott lakó 
rokonomtól rég ígért ajándékot.“

.Be miért hogy épen holnap menjek oda ? 
kérdő a férj. hiszen tudod . most gazdaság után 
kell látnom/

..Ej. majd elvégzem én azt helyetted“.
,Hagyd azt: nem neked való. s aztán bár 

mennyit néznél is utána, még sem fog ügy men­
ni a munka, mint ha én látok titánná.

„No de egy két nap nem a világ s kedvemért, 
gondolom, e csekélységet megtehetnéd.“

,No jól van. elmegyek.1
E beszéd után jó éjt kívánva egymásnak, 

elváltak.
„Hála Istennek . monda szobájába érve le- 

vetközés közt a nő. csakhogy férjem el tildám 
távolítni hazulról. mert ő a holnap jövendő je­
zsuitától még elesábíttatta volna magát.“

Elmúlt az éj. a hajnal bíbor fényével elöntő 
a vidéket. a mezők madarai magasan repkedve 
zengék el reggeli dalukat, minden életre viradt. 
A helység lakosai is elhagyák fekhelyüket, s if­
júit erővel lóghattak volna napi munkájukhoz, 
csak hogy az most kinek sem jutott eszébe : mert 
a tegnapi gondolatok is felébredtek velük. A fi­
atalság lovait szereié föl, hogy a közelgő jezsu­
itának ellenállhasson. A tegnapi est óta kocsmá­
ban ült kisbiró is előkerült. s a bírónál össze­
gyűlt nemes tanácsnak nagy büszkén elmondta, 
miszerint a múlt éjjel egy lélek sem lépte át a 
helység határát.

Feszült várakozásban múlt el nehány óra. i 
lakosság közöl nehányan már kétkedve csavarak 
fejüket, s egymás közt sugdosták: hát ha hamis 
r tegnap hallott hír? Azonban kétségük nemso­
ká tartott; mert rövid idő múlva erős porfelleg 
emelkedett lel az útról. melly mindinkább kö­
zelgőit a helység felé.No volt most zavar, mint­
ha csak fejükre gyujtatott volna a helység. Az 
anyák elrejtek gyermeküket. a fiatalság lóra 
pattant s ki vágtatott: mindenfelé haszontalan 
lót ás - futás ; a him az összes tanácscsal a helység 
végére állt , hogy tekintélye állal hasznára le­
hessen. Végre eljött a kalocsai érsek test vérének, 
Pethö Lászlónak nehány huszárjától kisért jezsu­
ita : a bíró uram azonban e kísérettől meg nem 
ijedt, hanem eléjük ment. s hivatalos állasba he­
lyezvén magát, nagy komolyan igy szólt :

„Uraim! én az egész helység közmegegye­
zése- s kívánatéból ezennel ünnepélyesen meg­
tiltom a jezsuitának a határunkéin átlépést.“

.Kegyelmetek mit sem tilthatnak meg. le­
lelt a huszártiszt, e helységben katholikusok is 
is laknak, s ezeknek szükségük van papra, s 
gyébkint is senki sem kötelezi étik . lm nem a- 
karja. a jezsuitát hallgatni.-

,En kegyelmeteknek semmi roszat sem in­
gok okozni, szólt közbe a jezsuita, s csak kérem, 
egyszer engedjék meg, hogy templomukban szó­
nokolhassak. s ha azután is lógják óhajtani elme- 
nősemet, akkor engedni lógok kivánsagnknak."

E szelid szavak jó hatással valáriaka körül- 
állókra, s rövid tanácskozás után kívánsága tel­
jesítetett. A huszárok tehát, eltávozván, a jezsuita 
egyedül. minden védelemtől megfosztva s fsak 
Isten segélyébe bízva. egyenesen a templomba 
ment. melly zsúfolásig telve voll hallgatókkal. 
kiket nagyobbrészt kíváncsiság vitt oda. A je­
zsuita szószékre lépett, már egész személye ked­
ves hatással volt a jelenlevőkre, mert ezek a várt 
ijesztő helyett, egy szelíd ősz embert láttak ma­
guk előtt, kinek szende arcvonásairól csupa jó­
ságot lehetett leolvasni, hát még mikor beszélni 
kezdett ! Ugy-é láttátok már atyámfiai ? No hogy 
ne láttátok volna ? hogy néha a setét felhők ösz- 
szotornyosulnak, s mintha csak összebeszélnének, 
neki állnak n napnak s el akarják homályosba - 
tani: de mit használ haszontalan erőlködésük ? 
Egy kis ideig még csak mennek valamire, de u - 
több is a nap kerekedik felül: mert sugaraival 
keresztül tör rajtuk.

Úgy történt most a liszkai templomban is: 
mert hát, először a benn volt nép is csak úgy 
mogorván. csak úgy akarom is, nem is. formán 
hallgatta a jezsuitát: azonban ennek hatalmas

1.1', I - i ■ I



szavai nem sokára szivükre hatottak, s clszélesz- 
ték a tiszteletes uram által beléjük oltott clöité- 
letek felhőit; <le hogyne lettek volna hathatósak 
szavai'.' Hiszen az ü szavai sz. hitünket hirdetők; 
már pedig arról írva van, hogy mélyebben hat, 
mint a kétélű kard! Asz. beszéd el lön végezve; 
a nép mélyen meghatva indult ki csendben a 
templomból, s az előbbi gyűlölet helyét olly sze­
retet íoglala el, hogy elfeledve a tiszteletesnek 
jo-ért abbeli fogadásukat, miszerint a jezsuitát 
hallgatni nem fogják: most maguk kérék fel, 
hogy holnap s azután újra tanítsa őket az örök- 
elet igéire. Egy jelenvolt tanácsos pedig hazaér­
ve, kikergeté házából az épen ott volt tisztele­
test. s kijelenté, miszerint többé nem ennek ál­
nokságait, hanem a jezsuita áltál hirdetett örök 
igazságokat lógja hallgatni. Illy hatalma van sz. 
hitünknek!

Találkoztak ugyan, mi tagadás benne! né­
hányat], kik vakságukban megmaradtak, s a je­
zsuitát, látva, hogy annyian követik, még in­
kább gyűlölték, hitünket nyilván kiguuyoltak : 
no de hol az a tiszta búza, melly között itt ott 
konkoly ne volna?! E vakságban megátalkodot­
tak közt volt a fólebb leirt nő is, ki annyira 
ment hitetlenségében, hogy nyilván kinevette a 
jezsuita által megtérteket, mert, úgy mond ö, 
egy jött, ment fekete csukástól el hagyják ma­
gukat bolondítani; de e gonoszságáért keserve­
sen bűnhődött. Ö tudniillik,hogy e bálványimá­
dót, igy nevezte a jezsuitát, ne legyen kénytelen 
hallgatni, betegnek tetette magát s agyba fe­
küdt; egy alkalommal hallván, mint híja a to­
rony harangja isten hazaba az élet igeinek hull - 
gatásara a híveket, a körűiül lökhöz fordulva, 
nagy megvetéssel monda :

,.Bar soha se halljam többé ez utalt harang 
hangját."

S ime! kiváltsága rögtön teljesült. — Egész 
testében görcsök húzódtak végig, szemei elho­
mályosultak, arczárói minden csep vér elenyé­
szett, ajkai elkékültek, homlokán halálveriték 
gyöngyözött, tagjai megmerevedtek, s csak e 
szavat tudván kinyögni „húgom“ testéből kiköl­
tözött szerencsétlen lelke. *)

Igy bünteti Isten néha rögtön a gonoszságot! 
Szerencsétlen kimúlása intő például szolgált a la­
kosságnak, s annál többen tértek át az egyedüli 
i.i-az hitre. Isten megalda a jezsuita működését, 
sz. malasztjanak harmatjával öntöző a szívbe ol­
tott igéket, s azok megtennék gyümölcsüket. 
Hogy pedig mennyire terjedt el sz. hitünk, leg­

*) Kazy Hist. Uitie Tyrn. 1737. 235 lapon.

inkább kitetszik abból: hogy a körülfekvő ialuk 
lakosai is seregesen tódultak Liszkára. hogy lel­
kűk javát eszközöljék.

Az ég, felhőiből bő könnyeket hullatott a 
szomjas földre: a nap sírva áldozott le, s helyéin- 
estik félve jött fel a hold, mellynek halvány vi­
lágát a süni alantjáró nehéz felhők csak rövid idő­
közre bocsatak a mély setétséglepte földre. A he­
lyet nem ismerő alföldi gazdag romlkon bömböl­
ve nyargalt végéig az éjszaki szél, lóidig konyit - 
va le maga előtt a gazdagon telt kalászokat: a 
számtalan vad szárnyasokkal telt nagy kiterje­
désű nádasok sivitva hajoltak meg előtte, mint - 
egy elismerve fölsőbb hatalmát. Ki szeretne illy 
barátságtalan időben, s hozza még éjjel, kint sza­
bad ég alatt tévelyegni ? Ejl’él nem messze lehe­
tett mar, midőn két hallgatag, beburkolt alak 
nagy léptekkel sietett a Tiszához - ott egy ké­
szén állt esolnakba léptek.Egyikük mindkét ke­
zébe egy evezőt fogva, gyorsan hajt a a keskeny 
lélekvesztöt, inig a másik a eső Inak orrába húz­
va magát, gondolataiba mélyed!. Ki lehet e két 
egyén, ki illy baratságtalan ülőben keskeny csői - 
nakon a Tisza hullamaira bizza magat V mert hát 
hóbortos egy folyó am az a Tisza. Ollyan az. mint 
az óllból kiszabadult telivér mén ; jó darabig e- 
gyenes irányban haladnak nyilsebességgel Jtulla 
mai; azután mintegy megbánja az eddig követett 
irányt s egy keskeny földrészt hagyva maga 
közt, rögtön visszaterelni azon tájra, mellyrol jött, 
úgy hogy az ember órákig hajózhat rajta < ma­
ga sem tudva hogyan, mindig csak azon egy vi - 
(léket látja maga előtt: máskor meg kedve ke­
rekedik, s összevissza futkossa pajkos hullámaival 
jobbra balra a vieléket, az után többhelyt minden - 
léle, egész a vizszinéig érő s örvényt képező fa­
törzs- s szikladarabok vannak benne e.lrejtve, 
úgy hogy az ismeretlen, vagy vigyázatlan csői - 
nakos egyszerre csak azon veheti magat, észre, 
hogy nem ö van a esői nakban, hanem a eső Inak 
<"> rajta.

Ki tehat e két egyen, ki mindemellett is éj - 
nek idején a Tiszára szállt'.' Az, kiről mondám, 
hogy a hajóorraba huzva magat, gondolataiba 
mélyedt, nem inas, mint a Liszkán látott jezsuita! 
Hogyan került illy körülmények közzé? Az em­
berek gonoszsága áltál. Midőn Liszkan javában 
hirdeté Isten országát, egyszerre csak hire jött, 
hogy Bocskay kitűzte a forradalmi zászlót, Gon­
dolhatjátok, mint kerekedtek felül e hit re a lisz - 
kai Calviliisták, s mind addig nem nyugodtak, 
míg a jezsuita nem távozott, s miután méltán fél-



hetett bosszúvágyuktól, alattomban ment el. mint 
láttuk éjnek idején, a velejött esolnakosra bizva 
magát, kit magához hiinek gondolt: azonban 
mindjárt lógjuk látni, inennvirecsalatkozott ben­
ne. Az idő haladt, a sajka repült: nem messze 
voltak már útjok czéljától, Tokajtól. A jezsuita 
most hirtelen felébredve gondolataiból, maga kó­
rul tekint : nem messze előttük látá a folyam 
habjait egy kiálló fatörzs miatt örvénnyé átala­
kulni. midón a keringő habokat nézegető, nem 
kis meglepetéssel veszi észre, hogy iititársn ez 
örvény felé igazítja a sajkát.

.Hová tart avval a esolnakknl földi1. szólító

kihúzni hüvelyéből. Istennek illy kézzel fogható 
intésére megszeppenve bántatlanul liagyák el­
menni a legyilkolni szándékolt jezsuitátkit pro­
testánsok végül egy hidről a folyamba akartak 
letaszítani: de itt is szerencsésen megmenekülve 
sok viszontagság után Krakóba, innen végre szü­
lőföldére ért. * I

Áldjátok e derék férfiút, s tanuljátok meg 
tőle: mint kell <7.. liitünkhez jó és rósz körülmé­
nyek közt egyaránt híven ragaszkodni.

Knnuz Nándor.

társát.
-Bízza azt csak rám tisztelendő uram. job­

ban értek én ehez“ felelt a kérdett, s szürke a- 
I’ró szemeiből olly kárörömmel nézett a jezsuitára, 
hogy ez akaratlanul összeborzadt. A sajka az ör­
vénybe éit s most létévé társa az evezőket s a fo­
lyamba ugrott, mielőtt e szavakat monda : „No 
jezsuita, hadd lassúk.mit tudsz1*s kiúszott a partra. 
A gazember! tehát vízbe a kara fojtani a jezsui­
tát. A sajka most nviisebességgel haladt a kerin­
gő hullámoktól sebes körben forogtatva a kiálló 
fatörzsnek. melyen bizonyára ezer darabra foo- 
o.'Szezuzatni. a jezsuita veszte bizonyosnak latszék. 
Azonban Isten csodálatosan megmenté hü szol- 
gáját. A latörzstöl jobbra egy szomorú fűz eresztő 
le a x Ízbe gallyait. A sajka most utósó körét tette 
meg - a jövő perezben a fatörzsön vala összezu- 
zando. h xégsziikségben magát Isten kegyeibe 
ajalva. a jezsuita kiugrók a sajkából az említett 
■ uz télé olly ügyesen, hogy annak galylvaiba ló - 
gózhatott. Alig teve azt. midőn háta mögött erős 
recsegés volt hallható, megdöbbenve néz \ i--za 
s tm a sajka apró darabokra tört össze. Ha e<ry 
(icrcezel később ugrik ki, menthetlenül veszve 
van !....*)

Nem sokára lökajban volt, de itt -cm volt 
maradása a protestánsok általi üldözés miatt. Kn- 
-tn hajtatott ki tehát e városból ; azonban ttj v e­

szélyek várakoztak rá. Alig hagyá maga utáni 
Tokajt, midőn néhány, a liszkai < ’álvinistak által 
felbérelt egyén állta útját, s vad káromlások közt 
akarák leburczolni kocsijáról. Azonban itt ismeg- 
x ede öt Istene. A rablók" főnöke ugyanis hirtelen 
többe zuhant, s bár mint eröködött. nem birt fél - 
kelni, segítők öt társai: hiába! mégsem mozdul­
hatott. mintha csak lelett tolna szegezve. Me,r- 
boszülve ez eset miatt egyik társa, kardjához ka­
pott, hogy vele a jezsuitát legyilkolja: de bámul­
jatok! minden erőfeszítése daczára sem birta azt

Mit tehet egy jó asszony.
(Vég,:.)

••Te vagy kedves férjem?" szóla Maii hu- 
-an. T>e azon pillanatban idegen alakokat vett 
cszre mellette. \ alami bizonytalan aggodalom 
vett erőt rajta, hogy ezeket majd beczipeli Mis­
ka a házba. ..Oh. csak egy pillanatig várj!" ki- 
alt esd ve Mari. „mindjárt kinyitom“. Selkezdett 
a legnagyobb sietséggel öltözködni, hogy a vad 
ficzkok előtt mégis tiszességesen megjelenhessen. 
Azután remegve az ajtóhoz ment. világgal kezé- 
l)i-n. hogy beeressze férjét.

Miska anélkül, hogy üdvözölné öt, kijelenté 
előtte elég nyersen, ámbár eröködve. hogy né­
hány jo barátot hozott magával, kik szinte he 
akarnak jönni. Mari, noha vérző szívvel. egész 
nyugodtsággal és nyájas szavakkal kéri a férfi- 
akar. hogy menjenek be. Előre ment durva szem­
telenséggel Ivó -Jancsi: Mari arr-za elhalványult 
látásán, hisz tulajdonkép ,-z döntötte házat sze­
rencsétlenségbe : öt követte a gaz kópé Bims Peti, 
alázatos képpel, kinek szokott, léha szemtelensége 
a nemes lelkű asszony látásánál semmivé leírni 
látszott: Mari belép- ekor elfordító arezát, mintha 
legyőzhette!! undorral telt volna e| : azután még 
V astag lamas lépett he : Mari megdöbbent. Jó 
reggelt mondva nyájasan, épen mentegetni akar­
ta az illy késő éjjeli látogatást, midőn Miska, 
kit a jelenet kinzott, és ki minden erejét össze - 
szedte, nehogy „gyöngének“ láttassék. fc leségé- 
nek parancsoló, világítana előre a szoba félé. 
majd o bezárja az ajtót. Mari hallgatva enge-' 
delmeskedett szive egész szerelmével, és megsér­
tett s bántott becsületérzésének egész fájdalmá­
val- Angyali nyugodtsággal hiva a gyönyörű 
csoportot, hogy kövessék őt. letette a világot, s

*) Kazy (ölebb említett munkájának 236 lapján *) Ugyanott 237 lapon



azonnal begyújtott a kemcnezébc, azután elment 
a pinczéhe, egy korsó italt hozni. Míg o jelen volt, 
egyiknek sem vala bátorsága egy szót szólani. 
annyira hatott reá jók a sanyargatott asszony 
nyugodt, odaengedö föllépése, ki külsőleg egy 
vonással sem mutat á . minő nagy keserv o-yötri 
kebelét. Csak miután ez a pinczéhe távozott .kez­
dett Miska ismét dicsekedni, mi Ily jól szoktatta 
feleségét, hogy ő ur a házban, s több efféle bal­
gaságot beszélt. A hang azonban, mellyen szó­
lott. eléggé elárulta, miszerint hiú szemtelensé­
gét épen nem kell "Ily komolyan venni. Mind a 
négy az asztalhoz ült. Tamás épen Miskával 
szemközt, kinek figyelmét különben Miska egy 
szava, es a szegény Mari egy mozdulata sem ke­
rülő ki. midőn Mari belépett és a tele kanosét, az 
asztalra tette.

„Most meg egy kissé lakomázni i- akarunk", 
szólt Miska erőltetett vigsaggal. „Mari. készíts 
hamar szalonná.® rántottat: mi éhesek vagyunk! 
S nem is jövünk oilv hamar össze többé. De siess 
Mari“.

„Mindjárt meglesz kedves férjem“, viszonzá 
Mari. s a konyha felé indult, hogy a kívánt dol­
got azonnal elkészítse. Miska, miután Mari eltá­
vozott. csaknem diadalmasan nézett maga körül, 
mintegy büszkélkedve megnyert fogadásán. De 
tekintete nsak bámész arczokkal találkozott: csak 
Vastag Tamás maga nézett rá oilv erősen, hogy 
szinte zavarba jött. A párolgó rántotta nem so­
kára az asztalon állott. Miska szétszeldelte azt. s 
feleségét maga mellé ültette. A kancsó ezalatt 
kézről kézre járt. csak Tamás nem akart inni. O 
nem vévé le szemeit a halvány szenvedő asszony­
ról és egy őszinte szív egész ügyességével viz- - 
gálta arczvonásaiban lelke mérhetlen bánatát. — 
Ha valaki Tamást szemügyre vette volna. inig 
Miska vig kedvre eröködött . és a más kettő L 
megereszté sülét len elménczkedését, némi saját 
sagos nyugtalanságot vett volna rajta észre, mell v 
szivéből fejébe s fejéből szivébe szállott, úgy hogy 
ollykorszinte megrázkódott. A sütemény még nem 
vala fölemésztve, midőn az üres kancsó Miska ke­
zéből Mariéba vándorolt, azon parancséval, hogy 
azt újra megtöltse. Hallgatva emelkedék föl a sze­
gény asszony nyájas képpel, de megsebzett szív - 
vei s méné a pinczéhe. Midőn az ajtót nyitá, Ta­
más megpillants csillogó kényeit. Tovább mar 
nem birt magával. Székét közelebb rántotta az 
asztalhoz, s cgv ideig szikrázó szemekkel nézett 
Miskára. Miska meghökkent. A szó elhalt ajakán. 
I gy érezte magát, mintha Ítélet előtt állana.

„De már én most. Miska, neked egyszer 
mindenkorra megmondom“, kitört Tamás előbb

mérsékelt, azután dörgő szavakkal. ..hogy te e- 
gyike v agy a logsemmirekellöhb gazemberek 
nek. kiket valaha életemben láttam, egy gazfic­
kó. ki nem érdemli, hogy a föld hátán járjon! 
Lásd. Miska, én azt neked most itt saját házad­
ban akarom előterjeszteni, s azután soha többé 
nem logom e ház meggyaláztatását elősegíteni. 
Én téged jól ismertelek Miska, midőn derék -zü- 
leid halála után egy szegény, elhagyatott fin 
voltál, ki könvörületből élt. Utóbb is ismertelek, 
víg voltál, de nem rósz, és örvendettél volna, ha 
éltedet napszámban tölthetted volna. Ki tett em­
berré tégedet. ki segített fel. és mentett meg 
minden gondtól ? Ismered-e még Miska a menny- 
asszonyt, kit az oltárhoz vezettél, mit hordozál 
akkor szivedben, mit Ígértél szent esküvel Isten­
nek? Most már feleségeddel nem jársz karon 
fogva a kertben és a mezőn. sem a templomba; 
de sanyargatod azon asszonyt, mellv neked olly 
szivet ajándékozott, mellynél jobb nem találko­
zik hét vármegyében: elveted magadtól a sze­
relőiét. mell v nagyobb, hogysem valamellvikünk 
vele dicsekhetnék. le oda künn kérkedel. Mivel? 
A1 iivalóságoddal. Avagy nem gonoszság - e az, 
melly inkább bitófát érdemel, mint e süteményt, 
hogy derék feleséged éjjel nappal elhagyod, 
hogy a kocsmában dőzsölhess; hogy nem esak 
pénzét és vagyonát a, legalavalóbb módon el - 
pazarlód. inig ő koldusbotra jut : hanem azon 
kivul szivét . mellvre te igazan méltói nem vagy. 
halálra kínzód, inkább sanyargatod, mintha mel­
lébe rögtön golyót lőnél? Halljad Miska'.“ és 

1 a más fölállott. a széket, mellyen ült. hátratol­
ván : Miska meghunyászkodott s mindinkább 
hah anyuit. a többinek csaknem elállt lélek- 
zete: „én sem vagyok ollyan, mint lennem kel­
lene : en is kelletinél többet guggoltam a kocs­
mában : ile miért ? Az én feleségem nem tud e- 
gyebet, mint a legkisebb vétség miatt szidal­
makra fakadni, és ezen egy éjért, mellven én vi­
se let ed tanúja akartam egyszer lenni, napokig 
nem hallok majd jó szót. De neked feleséged 
van. melly inkább hasonlít egy angyalhoz, mint 
sein te emberhez, mellyhez hasonlót messze! öl - 
dön nem találhatni. Es miután te három napon 
át“, folytaid Tamás, „ezen asszonyt lm , gonti­
es aggodalomban hagyád és szemeiből több kö- 
nyet facsarni. mintsem te valaha életedben sír­
tál : még olly alávaló, szemtelen és gaz v agy. 
hogy féleséged szivjóságara fogadást tesz. és e 
szegény, legyalázott asszonyt késő éjszakán kor­
hely társaid elé állítod látványul, bennünket ide 
ezipelsz, hogy lássuk, milly szemtelenül tudod 
saját házadat meggyalázni, s minő kegyetlenség-



gel gyötrőd a szegény asszonyt. Valljon nemér- 
demlenéd-e meg, liogy saját házadban ugy ki- 
tizetessél. liogy ép bőr rajtad nem maradna, és 
ismét emberi érzésre buzdulnal'{ Nem érdemle - 
néd-e meg, hogy mint bélpoklost kidobjanak az 
emberi társaságból? Te derék ficzkónak tartod 
magad, s nem vagy más egy hitvány embernél, 
ki a legala valóbb hízelgések által a legundokabb 
emberektől magát kárhozatra hagyja vezettetni! 
Kell, hogy mindenki megutaljon téged, kiben 
még esak egy esep becsület van. Valóban, midőn 
téged ez éjjel v házba követtelek, alávalóságo- 
don iszonyúan boszankodám ; midőn szegény fe­
leséged melletted láttam.azt hivém, a szív meg­
szakad bennem. Ekkor eltökéltéin magamban, 
hogy neked egyszer mindenkorra megmondom 
az igazat, s veled és társaiddal soha többé társa­
logni nem fogok. E.s most Miska, utólszor vagyok 
házadban, s ha Isten ugy akarja. utólszor ülök 
társasagodban. Adj szamot Isten előtt az öveiden 
elkövetett vétségedért! Es ti ketten”, Tamás 
rettentő komolysággal fordult a két társhoz, kik 
mellette lilének,,,távozzátok velem együtt ezen­
nel • ■ házból, es senki sem merjen többé valami­
hez nyúlni! Itt a bunpénz gyalázatos fogadása - 
ért!” s egy koronás tallért dobott az asztalra, 
,,de gazember, a ki mást a roszban megerősíti, 
alávaló, a ki egy szegény ártatlan asszonyt gyö­
törni segít! -takarodjunk"! dörögte famas, „hogy 
a nyomorult ne tamaszkodhassék többé, társaira. 
Isten legyen neki irgalmas !"

Tamás vette kalapját, hallgatva szedte fel 
magát, a két korhely fráter, bámészkodva, resz­
ketve, növekedő ijedtséggel néztek Tamásra, ki­
nek szavai tüzes golyókként hatottak at reme­
gő sziveiken. Tamás t. i. nem tudott tréfát, és 
szokása volt nyomatékosan szólani. Miska köbál - 
vényként ült az asztalnál. eleinte egyszer még 
rá mert pillantani Tamasra, de azután egészen 
lesütötte szemeit. Vére forrott ereiben, mert vil­
lámként csapdosott a találó igazság szivébe. 0 
semmivé lett. Akkor sem mozdult, midőn Tamás 
társait maga előtt az ajtó felé üzé, ezt sebesen 
kinyita s az egyiket a másik után erős karjával 
kidobá. A szegény Mari a pinczébeu mar hallotta 
a dörgő beszédet, azonnal perpatvarra gondolt, s 
a konyhába sietett, hogy ha lehet, békességet 
eszközöljön, uzutan pedig, midőn megértette, mi- 
tol xau -zó. térdre rogyott, kezeit remegő arczá­
ra szoritá, mintha szégyellene magát férjéért, s 
szivében az Istenhez imádkozott segélyért annak 
részére, kinek épen most legnagyobb szüksége 
volt a kegyelemre. Midőn a vendégek néma hall­
gatással a konyhán keresztül a házajtó felé tar­

tottak, gyorsan felemelkedék, de szavait a zoko­
gás és könnyek elfojtották. Tamas egy ideig áll - 
va maradt, mintha a szegény asszonyt vigasz­
talni s előtte mentegetődzni akarna, de ez föl - 
gerjcdósében neki nem sikerült. Midőn a ház-
ajtót kinyitotta, megragadta Ivó Jancsit, s va-

kidobta 
műtétéitől tartva,
lósággal it az ajtón, Hues Peti hasonló 

, sebesen elsuhant a haragos 
Tamás mellett. Tamás is kiment hallgatva, s mo­
hón becsapta az ajtót maga után. Ezzel, gondola, 
Mari előtt legjobban kimenté magát.

Miska még egy óra múlva is ugyanazon 
helyeit és helyzetben ült, halványan mint egy 
hallott, reszketve, mintha a hideg lelné. .Mellette 
térdepelt jó Marija, ki kezeit gyöngéd erőködés- 
sei férje kezei közé nyomta, fejét az ölébe teve, 
sirt es imádkozott. Bár a leggyöngédebb neve­
ken szokta is férjét, nem kapott választ, csak 
ollykor ránguttak forró kezei szoritáskép, de fé­
lénkén, mintha tüzet érintene. Egyszerre föle­
inek- fejét, megpillant a a pénzdarabot az aszta­
lon, iszonyúan reszketett, azután elfordult. Nem 
sokara mintha kabultsagából főiébredt volna, 
melyet, igen mélyet sóhajtott, smialatt Mari ke­
zeit kibocsáta kezei közéd, arczat felesége tejére 
hajlitá, karjait vallaira tévé és sirt, előbb gyön­
gébben, azután növekedő fájdalommal . agy, 
hogy az ember egész valójában megrendült. Ma­
ri átölelt- férje térdeit, sirt vele egyetemben - 
szólni egyikük sem tudott. Midőn Mari szerelme 
egész erejével bánkódó férjét némileg lecsillapita, 
könnyeit letörlé, és haját képéről elsimita, az után 
világot vett kezébe, s vele együtt a hálószobába 
ment, még akkor sem szólott egyikük sem. Az 
alvó gyermekek hátasa Miskának uj fajdalmukat 
szerzett. Csak most érzé igazan, hogy atya. De 
midőn Mari itt újra férje nyakába borult, és bol- 

) örömében sirt az újonnan megtalált fö­
lött, akkor csak egy szava volt: „Soha, soha 

’ többé"! kiáltá, s levette a feszületet a falról, 
íolemelé s újra mondái „Soha többé! Istenemre 
esküszöm, soha többé!“ Azután megcsókold u 
Megváltót, s odaadta feleségének. hogy ő is azt 
tegye.

1 öbbet ez éjjel nem szóltak egymáshoz, de 
más napon az újra megtalált házában uj, házas­
sági boldogság napja derült 1Ö1, hogy mindig ma­
gasabbra emelkedjék s a régi keservet mind in - 
kább tovaűzze. Első nap még ugyan csend vala 
és komorság; fájdalmas öröm nem szeret zajt ütni: 
de, napról napra világosabb csendesebb,nyájasabb 
és szelidebb alakot öltének a dolgok, mint ez min­
denütt történni szokott, hol a szeretet, igaz, va - 
lódi szeretet jut uralkodásra. Ezzel egyszersmind
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nz áldás és boldogság is visszatért a hanyatló 
házba.

Megtartotta-e Miska fogadását igazán?
Igenis, megtartotta és pedig olly szigorúan, 

hogy azon naptól lógva soha többé nem lépett a 
korcsmába és soha kártya nem volt kezében. Más­
nap 1. i. Miska először szégyellő valójában eddigi 
rút életmódját s jó feleségétől egész komolyság­
gal kért bocsánatot vétségeiért, azután pedig egész 
háznépe előtt megbecsülte feleségét mindazon fi­
gyelem áltál, mellyel iránta csak mutathatott. 
S cselédjével is emberségesen bánt. úgy hogy 
mindenki látta, miszerint Miskából egészen más 
ember lett. Ez nagy figyelmet és sok beszédet 
okozott, bár igazán senki sem tudta, miként tör­
tént az egész. Mert sem a korhely Jancsi, sem 
Hues Peti nem mert szólani. Tamás is hallgatott. 
— és volt oka hallgatni. S midőn következő va­
sárnap Miska ismét Marija mellett ült a templom­
ban, és pedig olly magatartással, minőhöz a nép 
szokva nem volt. bár minden jóravaló keresz­
tényemberhez igenis illik, a népek csaknem töb­
bet néztek Miskára, mint az oltárra. Sőt midőn a 
következő vasárnapok egyikén a sz. mise után 
Miska Mari jával együtt szép csendesen s áhitato- 
san járultak az Olt ári szentséghez, mintha csak 
menyegzőjök napja volna, Miska és Mari szemei­
ben ragyogó künycseppek állottak, az egész köz­
ség láthatólag meg volt indulva, és a padokon 
állottak az emberek, gyermekeiket fölemelték, 
ho«y ezek is lássák, miként tart a bűnös peni- 
rencziát. Marit pedig áldották a falu minden asz- 
szonyai s igazán becsülte öt minden jó férfi. Mis ­
kát meg a becsületes emberek csaknem jobban 
szerették megtérése után, mint a mi akel ötté, mi­
kor még vőlegény volt. Mert csak most mutatta 
magát igazán becsületes embernek.

Midőn Miska Marival a templomból kilépett, 
Vastag Tamás künn várta őket. Egy szót sem 
szólt, de Vastag kezét Miskának nyujtá. ki hálá­
sán nyujtá oda a magáét, mellyel Tamás megrá­
zott. miként megrázni szoktuk barátunk kezét. 
Mari is kezet adott Tamásnak s férjére mutatott, 
mintha Tamást Miskájával újra igazán kibéki- 
teni akarná. Azután házába vezeté Tamás a há­
zaspárt. s reggelizett velük, telesege meg, a zsém - 
bes Örzsi. sirt örömében Mari boldogságán. Azon 
idő óta barátság köttetett e férfiak és nők között, 
valódi, józan keresztény barátság, minő gyak­
ran jó cselekedetek áldásos következése szokott 
lenni. Ezen barátság használt Miskának, mert ta­
más egész helyes gazda volt: és Mari is meghá­
lálta azt Tamásnak, mert nyá jas szelidsége a zsém - 
bes Örzsit is valódi női szelídségre tanította meg.

és tettel megmutat a neki. miként kell egy jó 
asszonynak bánni a férjével. A két család házá­
ban gyakran víg atyafiságos ünnepélyek tartat­
tak. s örvendettek a jónak a házi tűzhely nébmelly - 
nél drága virágok tenyésznek. Természetes, hogy 
fölötte gondosan kell ápoltatniuk. így lett Mari 
boldog nővé.

De most Mari alkalmasint kormánya alá 
vette Miskát, amúgy asszonyok mód jára. Hisz ő 
meggyőzte őt. és a győzőiteknek úgy kell tán - 
czolniok. mint a győző fütyül. Nem jutott-' vall­
jon a papucs uralomra V Epen nem. Mari a múltat 
csak legnagyobb kén vszenil tség esetében említő 
föl.soha nem panaszba be a kiállott keservet, so­
ha férje előtt nem hozta I J.mennyi könyökei sirt 
miatta, soha mutatni nem akarta, hogy ö neki most 
úgy cselekednie kell. mint Mari akarja : hanem ö 
azután is igazán szerette férjét, s azért azt nem 
lógja gyötörni. A megtérés kezdetén igen is gon­
dosan bánt férjével és mindent eltávolított, a mi 
nekie ártalmas lehetett volna, és ollykor. ha Mis - 
kán ismét valami darabosság liíltünt. tekintete 
bús nyájassággal nyugodott rajta: de Miska 
alig nézett felesége szemébe, midőn ismét egye­
nesen állott jó föltételei s jó akaratában, s meg­
tette. a mi igazságos. így becsülte Mari meg fér­
jét, s azért mindörökre megnyerte. Házát többé 
nem érte szerencsétlenség: mert ..boldog nem 
csak a férj, kinek jó felesége van”: de a sze­
retet s az áldás ott sem fogy ki. hol egy iga­
zán jámbor anyának keze kormányoz.

Katholikns hitélet
XXVIII.

Mari a-Gr y ti d. A Katii. Néplap becses olvasói előtt 
ismeretes már e sz. hely. a Bold. Szűz különös tisztelete, 
és szent képéhezi bizalom szülte bucsujárásról. A múlt 
évben Áldozótói Pünkösd másnapig bezárólag30,000 ke­
resztény zarándok gyónt és áldozott ii i. A jelen évben 
szinte megkezdettek már az aj tatosságok,és U runk menny­
bemenetele ünnepén kitűnő számmal voltak :i Bold. Szűz. 
tisztelői, kik távolabbról ide vándorolván, egyszersmind 
a penitentzia és Oltár! szentségben is részesültek. Meg­
említendő itt, a 1. sz. Ferencz rendű atyák buzgalma, kik 
három nyelven hirdetik az. Isten igéjét, annyi sok ezerre 
menő léleknek szolgáltatják ki az üdvösség szereit, és 
mindenkép törekednek szép hivatásuknak megfelelni. 
Most még ezúttal egy fontos körülményt is kívántunk 
fölmelegiteni; ugyanis ha valahol, különösen illy nagv 
számú buzgolkodók összejövetele alkalmánál szoktak bi­
zonyos könyvárulók megjelenni, kik minden lelekishiérc- 
tet félre téve. csekély anyagi haszonért olly tartalmú tnna- 
avagy más ezimű hitkönyvecskéket csempésznek he az



egvügvil s tudatlanok közé. múllyekből aztán több kár. 
mint haszon háramol rcájok, a kath. hitnek pedig leala- 
csonitására szolgálnak. Az elmúlt évben véletlen nekem 
is jutott birtokomba egy illyenféle imapéldány, a czime 
„Tóbiás áldása — ..Mennyei hét zár1. melly az entli - 
tett hely környezetén több kiadásokban áruitatott el : 
mintán már az illvenek némellyeknél rágalomra. mások- 
nál babonásáéra adnak alkalmat , a kinyilatkoztatott 
mennyei sz. igazságoknak pedig nagy lealjasitására vál­
nak. azért az illetők figyelmét méltán fölhívják s igény­
lik. Részemről óhajtanám, hogy a jó és olcsó könyvkiadó 
nagyérdemű társulat, főleg illy nevezetes helyen, hol 
kevés idő lefolyása alatt két- . háromszázezer keresztény 
kath lélek fordul meg. egy megbízott egyént tartana 
könyvei elterjesztése végett. .Mert hiszen, alig zarándo­
kol ide egy édes- vagy keresztanya, ki gyermekének, 
avagy más valaki honosinak bucsuajándokiil legalább is 
egy képet, vagy imakönyvecskét haza ne vinne; és esze­
rint mig egyrészről mindenki könnyeden jutna a jó és 
ok-só könyvekhez, másrészről amazok háttérbe szorittat- 
nának. mert nem sok fölvilágositás után.Temélleni lehet­
ne, miszerint minden vallásosan érző előtt, a társulati 
könyvek fognának bírni előnnyel, és ez által egyszers­
mind a visszaélések orvosoltatnának. -4-

XXIX

Nyír - Báthor. A nyir-báthori rom. kath. hívek 
e I. évi lehr, hó 14-én istenben boldogult nt. Kiss Re­
ginaid minorita rendu lelki atya iránt, ki mint segéd lel­
kész a nyirbálhori szentegyházban tiz évek folyama alatt 
lankadatlan buzgósággal hirdette Isten liléjét, számtala­
noknak lelki üdvére és épületére, es ugyanazért, mint 
valódi népszónok mindenkinek szeretetét - tiszteletét 
kivívta, örökös tisztelet és háladatosság jeléül, sírját egy 
csinos készitményii vas kereszttel diszesiteni kedves 
kötelességüknek tárták, és ezt a múlt hó april lll-i-n tel­
jesítették IS. AZ említett díszes keresztet sírja eleibe va­
lósággal lel is állítván. Miért is kiváltandó, l>ogy az illv 
buzgó híveket, kik lelki atyjuk iránt illy hálás emlékkőd 
viseltetnek, az Isten sokak példájára buzgóságukban erő­
sítse. hálás emléküket vegye kedvesen, és jutalmazza 
mennyekben.

Különfélék.

A keleti katholiku.s missiok felsegélésére a bécsi 
comissariátus utján bejött 1'51-iki húsvétiéi egész 1*52- 
íki husvétig 25996 Irt. 15 kr. p. p. A kiadás ellenben 
38,977 Irt. s 9 krt. tett p. p. A hiány a múlt évről fenma- 
radt összegből pótoltatott. A kiadásban a legfőbb tételek 
ezek: a jerusalemi sz. sir mellett levő templom s kolostor 
helyre állítására 10,000 irt. p. p. Az ausztriai tartomány­
ból szármázott sz. Ferenczieknek a sz. földön eltartásáért

4*00 Irt. ii. Cyprus szigetében Lárnakában épülő sz. Fe- 
renczi kolostor teljes kiépítésére 5000 frt. p. A kairói plé­
bánia s kolostor templom építésére 6000 p. Irt. A Nil par­
tján Cafer-el-Zajad ban épülő kápolna s hospitium építé­
sére 3000 pírt.

A ..Budapesti Hírlap* -nak Temesvárról Írják „hogy 
újabb időben a görög nem egyesült hitű román ajkú nép - 
faj közt feltűnő vallásniozgalom mutatkozik, s fökép a 
szomszéd Krassó megyében egész községek tértek át az 
egyesült görög egyház kebelébe. Így közelebbről Ver­
mes helysége mintegy 1400 lelket számláló lakosai kö­
zöl 12UO-an egyszerre unitusokká lettek A n. egyesült 
hitről az egyesült vallásra áttérés esetei annyira sokasod­
nak. miszerint csak egy kis ösztönzés kívántatnék arra, 
hogy a románok az unióra átlépés által a romai anya- 
szentegyliáz üdvözítő kebelébe áttérjenek. Hol rejlik e 
nevezetes tünemény kulcsa ? nehéz meghatározni. Né- 
meiiyek korunknak vallásosságra hajló szellemének tu - 
lajdonitják de legyen bármi az esemény oka, román lak- 
társaink között újabb időkben az unió iránt szembetünő- 
leg mutatkozó s belösztönből származó vonzalom hevég- 
zett tény. minek nagy fontosságát tagadni nem lehet.
IIly körülmények között igen természetes, ha az unió bu­
raijai a Lúgoson legkegyel mesel) ben rendszeresített gö­
rög kaiholikus püspök s káptalan tagjainak minél előbbi 
kineveztet ősét buzgón óhajtják."

Csőd k.intor-(«ttiilni ;ílloiná>ra (jyőrmegye 
N y a I k a helységében a mester sezzel járó jegyzői hiva­
talra. melly egyik a jobbak közöl, 1. ev június 6-ára pá- 
lyázat hirdettctik. Az ezen állomást elnyerni szándéko­
zok kellő okleveleikkel ellátva, a kitűzött napon a meg­
nevezett plébánián megjelenni ne terheltessenek. Kelt 
Faunon hegy máj. 15-én 1853.

F i r k a s Irén
íőapátsági dékán.

A gvormegyei fenyő anyaegyházhoz tartozó F at­
ka lálubun megürült tanító, s ezzel összekapcsolt jegy- 
zői hivatalra, mellynek jövedelme: a stolaris és kántor­
pénzen kivül. párgabona körülbelül 30 j>. m. rozs, s mint­
egy 3 akó must. féltábla szőlő, szabad lakás: mint jegyző 
az irományokért kész pénzben fizettetik, jun. S-dikára 
csőd hirdettetik. Kik '-zen állomást elnyerni óhajtják, 
mesterképzó s egyéb szükségelt okleveleikkel ellátva, a 
mondott napon a helysziuvrei megjelenésre ezennel föl- 
bivatnak Kelt Fannonhegy máj. 15-én 1*53

Farkas írén. fnap. dékán.

kegy e> adományok. A) Aj e r u z s a 1 e m i s z. 
sír «íréi r é s z é r e : Várad-olaszi r. k. hívek 1 ír. 36 kr. 
gyantái r k. hívek 51 kr., sarkadi r. kath. hívek 51 kr.. 
j'urthai r kath. hívek 1 f’r 9 kr. , Berettyó-szent-mártoni 
hívek 20. kr

B) A szent - g y e r m e k s é g társulata ré­
szere: Uj-palotai rom. kath. plébániai hívek 12 frt. 
Gyantái rom. kath. hívek 51 kr. pp.

Kiadja „a jó és olcsó könyvkiadó társulat,111 szerkesztő BLÜMELHUBER FERENCZ.

Pesten 1853. Nyomtatja LUKACS LÁSZLÓ, országút 6. sz.


